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Si, carta a,ca,jmo; San Pablo ne,

dsa,
COLOSENSES

Jmos Pa, si, a,chein; ne, Gud's i.chan, juig,
Colosas té,lia’; 'eins, né'; 'mas

1Jni4,, Pa,, ia; co,nés 'nios Did, ba,, lings jan,
i,chen, quians Jesucristo. Co.lés quiang's, rin's,
jniog, Timoteo, 2jmo,; si, carta la, a,dsiang's, ne's,
'nia’, rin's, jniog.a i.chang', juig, Colosas, dsa, i,1é;
'; i;jme,tis; ja,con, Cristo:

Jui;jme,gu's, ba, Did, i lins Tias, quidn,, juijmos,
ba, 'ag; tei, tion's, 'nia’s.

Mis Pa, ne, Diu, 0,quio’; dsa, i,'én,

3 Cué, jnia's, ti;'mag', Diu, Jmei, Jesucristo
Te,gui's, quidn,, co,tans, ba, mi, jnia's, nes,
0,quidn', 'mia’,. 4 Ia, ma,ca,ré;ne, bd, jnia's,
'a, lia', 185 a,'én', 'nia’, le;quid's Cristo Jesus, 'a,
lia', 18; mMid's 'nia’, ca.lesjins ima,téns lesquid's
Dil,,™ 5 ia, cha, a,'in, 'au’, 'mia'’, a,ma,ré, ma,
a,1é, quidn', mia, guei's, ijuigs, jag:; dses a,tis
a;jme;ma,nei'’,; 'nia', le,jnids, ¢ a,jme,ma.,dsidg;
ja;con’, 'nia',. Ca.le,con, ta;caun, mi,giiigs, ma,léi,
ma,ré,rau, a,ré,'én, dsa,, le;jaun, qui.dsi,COn,
jdg.. L&, juilia’, ma.qui,ma,lés quian's, mia’,
ca.le; jmig, jme,ca,nei'; 'nia'; jag, dses; a,lion, dsa,,
jme;ca,ré.ni, 'au’, 'nia', né,, 'a, lia', 18, a,té;dson',
bd, dsaus 'ua; dsis Ditl.. 7 A,nés ma,ca,ré;tin's 'nia’,

* 141t “dsa, jnids.”
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ca;jmestags Epafras i,'niogs gué, lins, i,ma,jas co,lés
quian's, jnia's, jmetis ta, ne, Cristo. 'Ei, b, chén's
ja;con’, 'nia’, a.liins dsa, ré,ti's, i,jmos ta, quio's
Cristo, o,quidn', 'nia’,. 8 'Ei, bd, ma,oscans jag: 'a,
lia', 'nié'; 'nia’, ring', le;quid's Jme,dsi,.

-9 'Uigss jaun, jnias, né;, cae; jmig,
jme,ca,résne, jnia'‘s,, ma.ja,ndus tsa; ma,ti, jnia's,
jua'sy tsas chien', jnia's, Diu, 0.quidn', mia'’,.
Mi, jnia's, jui;jmo,., jui,qui.le;’'an, 'au’, ia;jaun,
quizle;nig', lesni's, mia’, lesquid's jme.dsi,, ‘e, jaun,
a,'nio; 'éi,, 10ia,jaun, ba, i,nio’, 'nia’, con', dsi,tens,
jmo; dsa, quidns Te;gui's,, lia’, con', 1é; 'fio, dsis
'éi,. Juile;rau, ba, con', dse; ca.le;jé; nes, a,dse;
jmo'; 'nia',, caun, dsi;nd's 'nia‘, lescuing', gué,
dse; Diu,. 11 Mi, jnia's, ne, 'éi, a,chein'; 'nia’, tia,
quian's, juisbi, 'uan', quid's, ia;jaun, ba, tian'
mia', ca.lesjing’; a,tid's 'au’,, ajuin’, 'au’,, ton’,
0,7i0; 'au’; nés;. 12 Mi, jnia's, ia;jaun, ba, cué's,
'nia’, ti;' mag', Tias;, ia; ma,jmos; a.lén'y 'mia',t
dsa, 1,1é; ',# quidins, i.ca,tin, lesquen’, ja,tags si..
13 Ma,ca,lié, Diu, jniog, 0.gU; i.gon, jé, quiné's,
a,ma,ca,dsiog; tdng, ja;gon, Jami's, i,ni, 18; 'niois.
14'Fi,8 ba, ca,ldu,, ca,'éin, dsau, jniog,.

'Eis tei, quian's, Diu, 0,quio’; a,casjon; Cristo
15 'Ei, ba, lins nid's quid's Dit, i,tsé; jnidy; 'éi, ba,
i,ca,tin, 1én, gon, ne, ca,le;jé; a,ca,ré;cha,. 16 Té,le,
quian's, 'éi, bd,, ca,jmos; Diu, ca.le;jé; 'e, a,cha,

T 1:12 A,lins, chogs, si, jud'z: “ma,jmo, ma,léi, jniog,.” ¥ 1:12
lit. “dsa; jnids.” § 1:14 A.lins, chogs, iz jud's: “Quian's, jmi, 'ans,
'éiz-”
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guei'54 i,juig; quian's, gua's; 'ués, caclesjé; ajnia,
quian's, gué, cazle3]é3 a,tsa; jnia, né;: co,'nid',
azcaz]mm » Cajlesjin, 12]1rno5 'éi's, ca,lesjins i,'ios bi,,
ca.lesjin, i,gon,, ca,lesjin; ilins ta, né;. Ca.lesjin,
I,nés ca.lin; té,le; quian's, 'éi,, ton', 0,quid's 'éi,
nés. 17 'Ei, ba, i,jme,ma,chan, lia’, con, né';,
gué, a,lescha, ca,le;jé;; 'éi, ba, jmos a,niogs 1€, ré,
Ca21e3]é3 18 'Eiz bé4 lin5 jén:; m}2d814 nilnilz, COzlnj.(’)|4
lesjua'’s, gud's quidins. 'Ei, bd, lins icajme;liog,
ca.le;jés; ton', 'éi, ba, lins jan, ile,'uigs, icazjen's,
jin, 'lag,, 1a;jaun, 1én, 'éi, i,dsens, gué, ne, quio's
ca.lesjé;. 191a, ca,ré;'nio, dsis Diu, ca,té,;gua, té.le,
jaicon, 'éi, ca,le;jé; 'a, lia', lins 'fjiogs; 20 ca,ré;'nio;
dsis jéns, té,les quian's, 'éi,, ca,'dg, tdng; caun, jag,
quiain's, 'miogs, ca.les;jé; a,cha,: lia', ta;caun, guei's,
mi,gliig, lia’, quian's, ne, gua's, 'ués, ca,jmos; ca,'ag,
tang, tei, té,le; quian's, jmi, 'ains, a,ca.tein; ne,
crog..

21 'Nia'; nés, tsas; jag, jme;nidg's quian's, Diu,
le,jnids; té.le; jme,'niai'ss bd, mia',, juis 'a, lia';
jme;qui.dsi.jiogs 'au',, juis 'a, lia', jme,jmo’,-dsau's
'nia’, né,. 22 La, ré,né; né,;, ma,ca,jmo; Diu, ca,'dg,
tadng; caun, jag, 'nia’, quiain's,, té.le; quian's, 'mu;
a,ca,can; Cristo juis Diss.  A,Nés cajmos ia;jaun,
chein'; 'nia', nes,, jmesjniai,; 'nia’, dsa, ima,lé;
1,¥ i,tsd; mas'e, ré,'nid,, ons; gué', ma,'e, dso, rin',
'nia',. 23 Ajjaun, chijua'’, caun, ndu', 'nia’, tia,
a,'éng',, né;jag, quian's, jmu, tio's, 'ei,; jaun, tsa,
qui.dsi;mu's 'nia’, caus a,'in, 'au’, té,le; quian's, jag,
dse;a.ma,nei', 'nia’,. Jag, dse; nés ma,qui.ré,'é, ne,

* 1:22 lit. “dsa, jnids.”
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le;jan,le;jan,i,chan, ne, gua's, 'ué,. Jnia, Pa,, jaun,
né,, ling, jan, i,qui;jme,'0s, dsi,'é; jag, jaun,.

Jme,ti; Pa, ja,con, gud's

24 N&é, né, 'i0’; jéins jé, dsi.nig, uig; 0,quidn’, ‘nia",
ia; le,la, ba, 'engs, juis a;jme, 'niags, qu1an 51 is
'Did; a2 nio's gué, ]uhha2 jmijuigs a,ca.isni, Cristo
0,quiod', gua s quidins, a,1&5 niss. 25 A,ma,ca,dsidg;
jnid, a.lings jan, ijme,ti; ja;con, gua 5 ]an3, con',
1é; ca,dsia; Diu, gus, azdse3 qulan2 'nia‘,, a,'é,
jnia. lia'; qui.ré,nias jag, quid's, 26 co,mio"s 1e3]ua 545
jag: a,tsa; ]melcazregma2 azjmelre2 ma, quid's Diu,
ca,le; ma,lig', lin, ma,qui,ma,ni, ]um5 lin, tsi;jon,

dsa, né;. La, ré;né; ma,cué; a21e3cu1 s dsa; 1,1€; ', ¥
qulam5 27 Ja,con, dsa, qulam5 'éi, ba, ca,ré;'nio;

dsis Dit, ca,jmos alescui's dsi;nau, 'e, jaun, a,jla'y
lin, jag, a;jme;ré,' ma, jaun,: co,nio', lesjua’s,, 'ens,
bd, Cristo jé, quidn', 'nia',, 'éi, ba, lins i,'in, 'au’,
ja.dses;ja,jla'; a,guéi', nia',. 28Jnia's, né; qui,'és jag,
a,'ins 'éi, le,jan, le;jan, dsa, qui,tioin', jnia's, jags,
le,jan,le,jan, ba, dsa, quijme,tiin, ia,jaun, le;nii',,
ia;jaun, 1é, jme,jnias jnia's, le;jan, le;jan, dsa.
a,ma,liins dsa, ma,ron, lesquid's Cristo. 29 'Uigs,
jaun, ba, né,, jmos jnia, ta;, quin's jnid, bi, lia’, con',
1é; ta, bén, a,jmos 'éi, ja;cong..

1Ja, 'mios jnid, juilesni's, 'nia’, 'a, lia’, ni, 18,
quians ta, a,quing's bi, o,quidn', 'nia’,, quian's,
0,quid', i.chan, juig, Laodicea, o,quid', ca,le;jin,

T 1:26 lit. “dsa, jpids.”
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i,tsd; cuigs i,tsds; jag, dsine;, né;. 2 Jmos jnid, bi,
le,né; 1a1]aun2 qu121€1 ags lian', dsis 'éi,, caun, 'eis
jdg: jme,'nioi, riin's,; 1a1]aun2 b4, 'io; a,quens lin,

a,le,jaun, a,caun, le,'ag, dsis ia, a,qui,ma,'an, dsis;
ton', ia;jaun, le;nii', jag: a,ré,'ma, quio's Ditl. Jag,
jaun, né,, Cristo 'niogs ba, 'éi,.™ 31a, té,le, ja,con,
'éi, ba, qui,ré,'ma, jé, jag, a,quens lin; a,lé, lesni',
dsis dsa,, a,lé, le,nis dsa, nés. 4 A,né. juig, mia’,
ia;jaun, 'I;jan, tsd, 'ein, jui;jme,gaus nia'’, quian's,
jag, a,'i0', quid's. 5 Jaun, o0,jnia's, la, tsd; quian's,
jnid, 'nia’, dsiine; '5iod; dsoén';, 1a, 'engs, ba, quian's,
'nia’, té,le; quian's, jme,dsi,, jmo,; 'i0o',, jags 'a,
lia', tiong's, ré, con', dsitens,, ton', tiong', ba, tia,
a,'éng', le;quid's Cristo. 6 Jaun, 1é,, le,nés jui,lia’,
ca,guen'’s, 'nia’, Cristo Jesust aliins juig', 'mia’,
caun; juii,nio', ba, mia', lesquid's 'éi,; 7 juité,tons,
ba, jmu, juis jme,dsi, quidn', mia', té,le; quio's
'éi,, jui;qui,dsi,con's ba, 'nia’; le;quio's 'éi, té,le; ia,
a,'éng',, lia', con', 185 a,ca,ré,tin's 'nia';, a,ré,tson,
té,'au', a,cué's, ti,' mag', Ditll,.

A,leschan, dsa, caun, juis 'mi, lesquid's Cristo

8', jmo, 'nia';, ia, con', tsd; 10s né,ca,tag, dsa,t
té,le; quian's, jdg, a.jnia'ss i, dsis dsa, mi,giigs,
a;jme,gaus, a,tsd, ta, ti, lia', con', 15 tag, chi's
quio's dsa,, a.cha, 'uigss 'a, con'; jyia's, 1€, a,cha,
mi,giiig; la,, onsjua's, ré', lia', con', 185 jag; quid's
Cristo. 9 Ia, ja,con, Cristo ba, té,gua, chi,dsdin,

2:2 A,lins, chogs, si,: “jag: a.ré;’ ma, quid's Did, Jmei,, quio's
Cristond,.” T 2:6 0, “Jesucristo.” ¥ 2:8 0, “né;ca,'ang; a,'én',
lnialz.ﬂ
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ca.lesjé; lia’, con'; 1&; niogs lins Ditl,. 1°Jaun, 'nia’,
né;, male,'nia's 'nia’, 1e3qu10 s 'éiy, 1lins co,Mid',
m12d514 ne, quio's cazle3]m3 12g0n2, (:azlegm3 12]10g5

; jans. 11 Lejjaun, bd, jan,, ia, a.quian's, nia',
Cristo, €0,'nid'; ba, ma,qui,ré,uing, quidn', nia',
ma.lés 1éi,. La, onsjua's, ré', lia'; 18 jmos dsa,
mi,giiigs, té,le; a,ma,quima,ti’s 'mia’, mau',
dso, lia’, 'ins dsis ni;ni'y; ma,qui.le,lin's 'nia’, 1éi,
lesquid's Cristo. 121a, lia', con', jme;ca,qui,ca.jno',
mia, jmig,,S né,jag, bd, ca.s'on's 'nia’, co,lé;
quian's, Cristo, jan; gué', le;jaun, ca,jen's, 'nia'‘,
co.lés quian's, 'éi,, 1a; ca.ré;'én', mia', juisbi,
quio's Diu, a,ca;jmesjein’s, jajme,ré,'liins,.
13 Lia', con', jme,ré,'lin', mia', le;quid's jme.dsi,,
jme,qui.le,can', jme;qui.le;quian’, mia'’, dsau',
né,jag, ba, a,tsd; jme,ré,uing, lo', 'nia’,
jme;chang',; la, Did, né; ma,to', tang; jme,dsi,
'nia’; co,lé; quian's, Cristo, qui,ca,'éin, ba, jé, dsau',
'nia',. 14 Co.dsias ca,'éin, bd, jdg: a;jme;chi;tons
ne, si, a,jme,rons a,jme;jud', a,jme,rag, jniog,,
Si, 'Ei'; jaun, a,jme,'liog's jniog,; ma,ca,jnia', caus
CO.Y)ei'ss, N6 jag, ba, a;cazi;bas, mi,ni,; si jaun, dso',
crog.. 15 Le.nés co.dsias ca.chein’s "uins; jme.dsi,
12]me1gon2, 12]me1]1og5 'éi'; né,, jaun, ca,jiog; cha,
juig, té; jags ca.lesjin, dsa,, jme;ca,tié's ca,tiain's
'6i, jag:, ne, crog,.”

'Nio', 'nia’, a,cha, le;quid's guei’s, i,juig;

16 Jaun, 1é;, 'l;jan, tsd; 'ein, qui,0,'ags. 'mia',
04quié'4 'ez mé3 quévz, (OF} jUillia'z ‘ez quiz‘ég'z 'I‘lia'z,

§ 2:12 lit. “lia', con'; jme;ca,istian’; 'nia’, jmig,.” 2:15 'Nio’,
ja.tons Efesios 4:8.
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0; quian's, jui;lia’; jmig, jme;niogs jmig,, 0; jui,lia’,
jmig, tsi'; '10's4,T 05 juislia’, jmig, sas, nés. 17 Ca,lesjé,
a;nés, 1é; co,'niod', caun, 'én', quid's a,'i, 'éi'; jid; ba,
jaun,, la,ia, juillia' a,tis té;dson',, Cristo ba, 'éi,.
18 Tsd, cué, 'nia'; jmig, ]ua 54 '1liog's dsa, caus 'nia's,
juilia’; dsa, i,jmos a.liins mei',, ton', jmejuiin’,
angeles né;. Qui,tidin, 'gios lin, a,cha, tés nes,
a,1&,qui,jdgs, Nios jme,cain’s, jmo,; rdin, a,qui,ni',
dsis guioins,. 19 Dsa, ile,'éi, né,, tsd, chi,chain's
lesquid's Cristo, ilins mi,dsi, i,jme,taus, ca,lesjé,
ja.qui.le;tion's, quiod's, jmo,; qui.dsi.cOns; ta,caun,
NiNi, lia', con', 185 'gio, dsis Ditl,.

20 Chiyjua', jaun, ma,dsan's; ba, mia', quian's,
Cristo, ja,con, jag, le,'uigs; lia’, ni, dsi; dsa,
mi,giligs, ;'e, gUE', "Uigs, 16, Nés, qui,tidn's gué, 'nia’,
'éi's né,jag, aling's ba, gué, mia', dsa, mi,giiig,?
21 Co,'ni0', a;jud'; 'éi's: “Tsd; i.tis gog's, tsds i,qué',
ma; 0, tsd; i,jma’', a,0; nés.” 22Ta,jé, bd, a,né; dsid,
juilia’; jé,;jma', ta,. Té,le;ia, con', 185 'éi'; a,jme,tags
dsa, mi,giiig; ba, jaun,. 23 Jag, a,lesni', dsis, jag,
le,nés, 16, leslin, dsa,, ia, qui,chi,quidng, jmig, 'nios
lin, a,jmos dsa, a,ni, cuiin,; Dil,, a,qui,jmo,; mei',,
a.qui,Ccué's uigs ni,Pi;; Nés; la; 'i;cajuig, tsas 'e,
ta, jmo; jua's, quian's, a,nés 1é, le;guia’s dsa, caus
a,'4g's dsis a,Mis Ni;Nizo.

1 Le;nés ba, jaun,, ia, a;ma,ca,jen's, gué', 'nia'’,
quian's, Cristo, 'mio', 'nia', jaun, a.lés lesquid's

T 2:16 lit. “tsi’, guen,.” ¥ 2:18 A,lins, chogs, si, jud's: “qui,tidin,
'r]iOs 1}1'13 juhlialz aztSé3 mazj égs,."



COLOSENSES 3:2 viii COLOSENSES 3:10

guei's, i,juigs, ja;gud, Cristo téle; gu, ne, quio's
Dit,. 2Jmo, ba, 'nia’; is 'au’; a,ca,tin, guei's, ijuigs,,
onsjua's, r'é', a,ca,tin, ne, gua's, 'ué;. 3Ia; ma,dsan's
b4, 'nia',, jaun, ma,ré,'ma, a,chan', 'nia', quian's,
Cristo ja,con, Diu,. 4]é,ma,té, ré;jmesjnias Cristo
nés;, i,lins i,jmos; a,chong, jniog,, jaun, né;, jan,
gué', le;jjaun, mia', lesjnidg', co.lés quiain's, jé,
C0,tags co,'né's quid's.

Juis gui's;, quian's, juis 'mi,

5 Jaun, 185, co.dsias jmo, mia’, jui,dsian, gog's-
tag'ss a;jmos-dsaus juilia’, a.lé, gua's, 'ué; la,:
juilia’; a,nid's dsa, jag, a.tsa; dsitens, nio's;
juiJia’; a,jmos dsa, cosa 18,'iogs, juilia’, a'ins
dsis cosa 'lig's,, juilia’, a,'ins dsis dsa, jmes'nioi's
a,ca,tin, i,sidn',. Ia, a,cojaun, ba, né, juilia’,
a;jme,gan; dsa, diu, lag,. 6 Ia;, 'uigs. quio's
a.le.;nés ba, jas uigs gau, a,'é, Diu, ne, quid's
jauns dsa, itsds ne's,.™ 7 Juis le,nés jme,inio’,
'nia’, lia', 1é; jme,chan’, 'nia'; le,jnids. & La, ré,né;
né,, ti; ca,le;jé; a.le,nés: juilia’; a,'i, 'nei, 'au’,
'nia’,, juilia’,; a.lé,quiré,neg',, juilia’, a,'lig's.
a,quidsi,jnias 'au’, 'mia’,, juidia’, a,in's 'nia’,
uigs ring',, juilia’; jag; ga, a,'ué, mi,'0'ss. 9 Tsd,
masdsia, 'nia’, jag: téjdg: quians, rin, 'nia’,
le;jang', le;jang',, ia; ma.,dsian's, 'nia', caus dsa,
'6ns 'a, lia', jme;lin', mia', le,jnids, quian's, gué,
ca.le;jé; a;jme;jmos-dsdus, 10 co,'nid', ma,ca,qui',
tang, 'nia’, caun, a,'mi,, co,nid', a,ling's dsa, 'miy;

3:6 A,lins, chogs, si, tsd; chitons jag:: “ne, quid's jauns dsa, i,tsds
ne's,.”
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a,caun, quiré,mag', 'nia’,, ia;jaun, dsi;nog's
ja11e3cu1n'2 'nialz dse3 11113 Dil’l4, ja11e31é1’1'2 'nia'z
lia', lins 'éi, i,ca,jmad', 'nia’,. 11 Jajaun, tsd, 'ein,
jmos jmasquéns juilia’, dsi;nau, o; dsa, judios
'e,, juilia’, dsa, iré,uing, os; tsas ré,uing, quio's
'e,, juislia’, dsa, i.chan, uingz, 0; I,chan, ma', 'e,,
juilia’; dsa, i;jme,ti; ta; ne, juigs,, 05 1,tsa; 'ein, ne,
jme.tis; la, Cristo ba, quens ne, ca,lesjés, ton', 'eins,
ja;con, ca,lesjins.

12 Jaun, 1é;, rin's, jniog,, juilia', ca,tin, jmos
dsa, i,ma,quién', Dit,, i,ma,lé; 'i; quidins, i,ni, 18,
'nioi, 'éi,: qui'; 'nia’, a,ré.ling's, a;,néi, 'au’,, a,'va,
'au’,, a,jmo', meg',, a;jme,gan’s 'nia’, ring',, ajuin’,
'au’, 'mia’; né;. 13 Jmo, 'nia’, tié'; 'au’, quian's,
ring', le;jang', le,jang',, ton', 'én; 'nia’, dsdu, ring',,
né;jua’, chan, i,dsias dsau, rin's,. Juilia', ca,'én,
Te,gui's, dsau'; 'nia’, guiong's,, le,jaun, jmo, 'nia’;
jans. 14 A,dsens, gué, jé, ca.lesjé;, qui', 'nia’;
quian's, a;jme,'nid', 'nia', ring',, a,né; ba, jmos 'ag,
co.dsias caun, jag; 'nia',. 15 Jui,le,gon, té,'au’, 'nia',
a,'eis tei, quid's Cristo,# ia, ta, jaun, ma,qui,ré,té,
'mia', a,1én', caun, bd, nis. Jaun, jmo, 'nia’, 'au’,
cué's, ti;mag',. 16 Jui,té,gua, té,'au’, mia', lia',
ré,tson, jag, dse; quiod's Cristo; quian's, ca,le;jé;
a.ni', dsis Ditl,, jé,jme,tin’, 'nia’, ring',, jé,qui,ton’,
'mia', jdg, ring', téle; quian's, salmos, himnos,
sons, a,gu.dsi, né,, a,qui,'é', 'nia’, a,cué's, ti,)'mag',
Diud, juis té,'au’, 'nia’.. 17 Juis'e, gué; a,jmad',, 0,
'e; jag, dsid'; 'nia’,, jmo, 'mia'; ca.le;jé; 0.quid',

T 3:14 'Nio',ja,tons 1 Corintios 13:13. % 3:15 05, “quié's Dit,.”
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Te,gui's, Jesus, qui,cué's, mnia’, ti;'mag', Diu, Jmei,
jniog, le;quid's 'éi,.

A,ca,tin, dsa, quidn,; Cristo jmos; quiain’s, riin's,

18 'Nia', dsa, mi, i,chan, dsi,i,gu,, tién', 'nia', 'éi's
quid's dsa, ne', quidng',, juilia’, dsitens, ia, ling's
dsa, 'én, lesquio's Te,gui's,. 19 'Nia', gué', dsa, ge',
i,chan, dsa, mi, quidns, jme,'nié, 'nia’; dsa, mi,
quidng',, tsd; jmo', 'nia'; 'ua'; 'au’; ja,coin,. 20'Nia',
chi',-guein,, nei, 'nia', gau, jag: quid's chog',-néi's
jéslesjd,, ia, a,né,; ba, tés dsis Te;gui's.. 21'Nia', gué',
né,, jmei, chi',, tsa, to', 'nia’, 'nei, dsis chi',-guein,
quidn', 'nia’,, ia;jaun, tsd; jén, dsis. 22 'Nia', dsa,
I;jme,ti; ne, dsa,, jme;ti, 'nia'; ca,le,jé, 'e, ta, ti.néi',
juig', ilins juig', té,le; ne, gua'ss 'ué; la,, onsjua's,
jma's; jme,jags ia;jaun, té;tsin's, nia', dse; quiain's,,
la, jmo, ba, juis té,'au’, a,tis té,dson',, ia, té.le,
a.gang's Te,gui's,. 23Jui,'e, gué; caun, a,jmao'; 'nia's,
jmo, 'nia’; a,'gio, 'au', co,'niod', a;jmo’, ta, lesquio's
Te,gui'ss, onsjua'’s, lesquid's dsa,. 24 Ia; ma,ni's,
b4, mia',, Te,gui's, ba, cué, 'liang's, a.ma,lé; jag,
ca,ting',. Ia; ne, Te,gui's, Cristo jme,ti', 'nia’, ta,.
25 La, jui,lia’; i,jmos-dsdus a,'lig'ss, gue; bd, 'liain's,
lia', con';, 185 'lig'ss a,;jmo,s. Ia; tsds jmasquéns jin,
Diu, lesjan, le,jan, dsa..

4
1'Nia', dsa, ,lin's juigss quidns dsa,, ca,tin', nia’,
jma';lia’; con', dsitens,, 'i'ssjag; 'nia’; quiang's, dsa,
I,quijme,ti; ne's,. Jui,dsiog', ba, 'au’, 'nia’; a,chan,
]anz Iuig‘z 'nla'z ]én3 lngés gue1'54 lzluig:’,.
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2 Caun, chi,len', 'nia', Diu, a,léi, ré,;jnio, ne's,
nia';, cué'ss ti;' mag's. 3 Mi, 'nia’; ne, Did, 0,quidn,
]ma ss jans, ia;jaun, ba, cué; Te.gui'ss juis ré.na,
]nla s¢ 1a;jaun, 1é, 1e3,qu11 é, ]ag1 dse; a.qui,cheis,
]Illa 54 dsazlagl azrez ma4 qulo CI‘lStO, u1g54]ag1 nes
ba, 'engs, rezjmg5 4 Chi,len', 'nia’, Dit, ia;jaun; 1€,
le;'é, lia’, qulzrezjla3 ]ag1 lia', con', dsi,tens, jmos,.

5 Tidn'; 'nia’; 'ens, 'au’; jmo, quian's, jui,lia’, dsa,
I,tsa; 'én,, 'mio'y 'nia’, jmo, a,dse; jé,cuins jmig,.
6 Jag, a.dsia’, 'nia’, co,tans, ba, ca,tin', 'nia’, dsia',
a,'ua, 'au’,, jag, a,nio, dsis a,ja, mijuig,. Ca,tin',
'nia’;jansle;ni's, 'a, lia’, quisjein’, jag; ja.con. le jan,
le,jan, dsa..

Cuagy; Diu, jé} ca,to',

7 T1qu1co rin's, jniogs i, nidg, gué, lin,, i.majas
jme;'0s, qulzreztl se, JIMeti; qulan s« Jnid, ne,
Te,gui's,, 'éi, ba, dsias ca.lesjé; 'a, lia', 1é; chang,.
8 'Uigs, jaun, tsiin, jnid, ja,con’, 'nia', ia;jaun, dsia,
'a, lia', chong, jnia's, ja,la;, ton', ia;jaun, cué's
'nia'; lidn';; 9 quiain's, Onésimo né,, jan, rin's, jniog,
i,ré,ti'ss, L,lins jan, i,quian', 'nia’;: i,né; bd, dsia,
ca.lesjé; ‘e, niogs 18, ja,la.

10 Aristarco, i.quiong's, jnid, né's ma,, dsidin',
jdg: a.cuiin,; Diu, 'nia'’,, jans; ba, le,jaun, Marcos,
i,lins chi', rin's,” Bernabé. Té,le; quid's Marcos 'éi,
né,, ma,gue's, ba, 'nia’; jag, 'a, lia', jmad';; né;jua’,
ca.dsidg; dsi,jiin;, 'mia',, gueins, ba, 'nia’, dses.
11 Jan, ba, cuags Diu, i,chen, Jesus i,té', dsa. Justo
jans. Jpia'ss lia', i,nés bd, lins i,Un, tans, i,ré,uing,
quio's, i,jmos ta, quian's, jniad, 0.quid's ja;gon, Dil,,

* 3 ”
4:10 o5, “primo.
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i;maja.lén, jmos lidn', dsis. 12 Epafras né; jan.
i,lins rin', 'nia’,, dsidin', jag, a,cuiin,; Did, mia’,,
jan, rin's, i;jme,ti; ne, Cristo Jesus. Co.tans, ba,
Chizlénlz 'éiz Dll’l4 'I]i05 1}I13 O4quién'2 'nialz, 1a1]aunz
ton', 'nia’, ré,'niag's, 'eis caun, jag, 'nia’; jé, ca.le;jé;
'az lia'2 'I]iOZ dSis Diﬁz}. 13 Léz jéng'4 jniéz jég1
dsaus 'a, lia', ma,jas 'éi, dsan, dsis mia',, jans ba,
le;jaun, o,quid's itian's juig, Laodicea quian's,
gué', i,tidn's Hierdpolis jdns. 14 Lucas, i,lins tésmis
1,'nid, gué, lins, cuiin,; Did, 'nia',; jans gué', le,jaun,
i,té', Demas. 15 Cuins, 'mia’,; Diu, rin's, itidn's
juig, Laodicea. Cuins, 'mia’, Diu, jan; 105, Nin-
fas, quian's, co,nio'; gua's i,ni', dsi;néi, quid's né,.
16 Jé,ma,ca,'', 'nia'; si, la, jé, quian', 'nia’,, jaun,
tsing's, 'nia’, gua's chan, Laodicea ia;jaun, 'i; tang,
rin's, jniog, ja,jaun,; ton', jan, gué'; 'i; 'nia’, si,
a.ca.dsiogs ne, i,chan, Laodicea. 17 A,la, chei's,
Arquipo: “Tion', 'ne,juis ta, a,ma.,gue's, a,ma,dsia,
Te,gui's, gog',, a;jme,ti'y ré,.”

18Jnid, Pa,, cuings Diu, 'nia’, quian's, letra quids,
'ids. T Juidsiog', ba, 'au’, 'nia’, a'engs, réjnig..
Jui;jme,gu's, ba, Diu, 'nia’s.

Co.nés.

T 4:18 'Nio',ja,tons 1 Corintios 16:21; Gélatas 6:11; 2 Tesalonicenses
3:17; Filemodn 19.
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